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From the rest of Europe's viewpoint, France is looked on as a former immigration
country. While some countries had seen their populations emigrate for ages, France has
become, since the middle of the XIXth century, a host country for a large number of
foragners. The very notion of “immigrant” began to form it's current sense in those days:
while the law on nationdity passed in 1889, thought was particularly given to it. Immigration
is dso a continuous phenomenon of long duration. We naotice a fifty years interva the same
proportion of foreigners among the census-made population of the territory: litle more than
7% a the beginning of the thirties, just before the repercussons of the 1929 criss, amilarly
asin the middle of the seventies, former to the ail criss.

We can evoke the different migratory influxes which followed one another in France up
to the present day : the Belgians in the last century ; then the Itdians who came in a body until
after the Second World War ; the Spanish workers or exiled republicans ; the Polish hired in
the mines during the interwar years; the workers from North Africa caled during France's
Thirty Glorious Years ( Trente Glorieuses) ; the Turks and Kurdish, the south American and
the south-east Adan refugees in the seventies; let us not forget the West African populations
aswdl| asthe Chinese Diaspora

To ponder nowadays over socid memory concerning such a phenomenon, is aso a way
of gving a new awareness of what is a work in that history. Indeed, attitudes and
commemorative discourses linked to immigration must be andysed.

Let us firgt of dl look a whet is a dake in the historical representations in relaion to the

socid integration of amigrant community .




Then analyse the French migratory phenomenon’s current memoria forms.
Ladly, let us condder this journey’'s memory and commemoration within the immigrant

community itsdf

HISTORICAL MEMORY AND THE MIGRANT COMMUNITY’ SINTEGRATION

These quedtions concerning memory have a long higory. For this kind of movement
lies, gnce its beginning, within the framework of a certan higoricd fantasy, or raher of
crossed higtoricd fantases which take pat in making sense of it. The migrants arivd must
adways be compared to something familiar. As if the event or the phenomenon under way
needed precedents so as to be grasped, understood, and accepted maybe. The manner in
which such a movement shdl be perceived is then connected, among others, to the collective
representations concerning the past and history.

Let us take an example. On the morrow of the Great War, France's south-west region
was depopulated of its inhabitants. Men were lacking to fam the lands of the Garonne's
basin. After many unsuccessful endeavours to make rurd migrants settle down in that area, a
migratory phenomenon of increasng scae sated up. In a few years only, about 40000
Itdians came to settle. The mgority of the people were farmers who had brought dong her
families. Ther coming was dso wished by the locd notables, the agriculturd leeders, the
authorities and the loca ruling party. As the region was serioudy depopulated, they generdly
meade the immigrants welcome.

It is wdl worth noting here the references made to hitoricd memory which came to
light a the same time as this influx began. They came incidentaly within the scope of the
speeches daborated upon the subject of immigration by the time's republican dite, regiond
press aticles, and key figures They put the present event (the origind migratory influx) back
in a higorical context where the past and present were linked by a chain of historica

precedents.



The influx was reated to a more ancient movement as the migratory fact was
symbolicaly taken over. Points of comparison were sought after so as to find the event's
roots. Stress was laid with exaggerated emphads on any historica episode which lent itsdf to
this symbolical teke-over. The twenties leader writers, who were particdaly keen on
classcd culture, accounted for the ancientness of Gascony’'s and Italy’s bonds by recdling
the roman age and the common civilisation it bred. However, they had dso rediscovered al
the Itdian figures who had migrated in the area by the time of the Renaissance: priedts, artists,
tradesmen or bandits. These characters came to persondise the contemporary migratory
mobility’s ancestors. They then composed some kind of Latin - Occitany region pantheon
where immigration had become the heir of a fantassed tradition of exchanges, bound by a
symbolica ancedtry.

We could tell in detail how this fantasy connects, how it is regppropriated by each party.
Fantasy tekes pat in its way in making commonplace of the current immigration and even
maybe in furthering acceptance. For, fantasy is made use of to make known age — old
closeness between both autochthonous and migrant populations. To illudtrate the truth of this,
one has only to mention this lag anecdote. In the meanwhile of the interwar years, each
Itdian catholic misson organised and expanded an “anud emigrant pilgrimege’ to a locd
ghrine. Concerning the Marian pilgrimage to Notre Dame de Marcelle (Aude), an Itdian
missonary of the time uphed that the areds name was linked to the eponym mercenary
- Macdlus - who had founded ages ago a roman colony : in that way, he had connected the
secular tradition as a heirloom to the Itdian emigrants...

The subject of memory recovers dl of its importance for this migratory influx right after
the Liberation. Indeed, the dark years disagreement cast its shadow for a long time and the
Second World War's aftermath seemed then not likely to fade. The French kept on blaming

the Itdians for the “ gab in the back” that had meant for their country Itay’s entry in war in



June 1940. Public rumours accused the immigrates of having collaborated with the enemy
during the German Occupation as well as having taken advantage of their protected status to
grow rich buying and sdling a the black market. Actudly, a grest number of trivid events
displayed the srong Italophobic fedlings that lingered on in public opinion. In such a context,
the immigrated Itdian community had brought great discredit upon itsdf. It thus needed to
recover legitimacy in the French population’s minds.

As in mogt cases, the essentid economic part the immigrant Italian community would
play in the post-war years, as its working skills and its tact favoured its acceptance. However
the symbols a stake were quite present. Indeed, quite a few Itdian partnerships attempted to
show a more flatering image of the immigraled community, druggling agang the very
negative widespread dereotypes. Propagaing an antifascis image as wel as glorifying the
blood shed by the Resigtance fighters was one of the ways they actudly fought preudice.
Equdly, this set of theme could be observed dready in some illicit pamphlets before the
Liberation. When a young Itdian was put to degsth in June 1944 for acts of terrorism,
pamphlets titling “ He died so France could live!” were published and distributed some time
ater by his Resstance fdlow countrymen fighters'. The text praised this immigrants son,
descended from that hard-working agricultural population who had come to bring back to life
the lands of France's Midi, who had been so heroic that it had “shed its blood in sacrifice to
its host country” .

Commemorations formdised in the post-war years. In fact, it is the memory of a few
Resgtance heroes which shadl maeke sense of the remembrance's demongration. From the
fifties, the Itdian regionad resstance workers arranged for an annud commemoration day in
Toulouse. They would wak in procession to the War monument, to Silvio Trentin's and to
Rosne Bet's commemorative deles The organisars would display the meeting as an

expresson of dl that united in friendship the Itdian immigrates and the French hods. Those



two edifying persondities composed an ided and symbolicd pantheon. The fact is, Trentin
the intdlectud embodied internationd atifascis commitment. As a politicd exile in
Toulousan Midi, he had inspired pat of the French Ressance's movement and died while
taking part in the supporter war for Italy’s liberation. A bomb planted in a German-frequented
cdnema by Rosne Bet mutilated her to death. She personified that integrated second
generdtion whose ressance commitment had been entirdy fought in France. Therefore, the
Second World War commemoration was in fact a performance ritudisng the immigration’s
process. We recognise in it dl the rhetoricad dements of the speeches: about blood ties, joint
ordeds, common fate, war veterans solidarity, french-itaian friendship...

However, this paticular case involves its own limits for it only congders ancient
European migration, settled down in agricultura ectivities The arangement is very different
when you congder other migrant groups (North Africans and Africans) who arrived more
recently, to settle mainly in urban aress. The reation to history and to nationa recollection
weighs heavier on the baance: the rdationship between the ancient home country and its
colonies, Independence Wars dftermath, fantases about the “exotic’ otherness in an
occidentd society, etc. Nevertheless, if the memory a dake here is different, it is not to be
given less importance. What matters here is to remember the generd idea according to which
these stakes are to be taken into account as soon as an immigration phenomenon sarts up.
They dways mark the current encounter. Socia memory takes part in the conception of the

representations which condition the socid integration of a particular immigration.

HOW DOESTHE NATION COMMEMORATE THE MIGRATORY FACT ?

Whatever the country you condder, important memory stakes are brought about by
immigation that differ from wha is traditiondly and officidly conddered as Nationd
History. How we make out the present depends on what we acknowledge of the past. In the

case of immigration, it indeed comes down to “ making some room in National History for the



populations who still encounter difficulties in imposing themselves legitimately upon the local
people” 2,

However, immigration has been for a long time a diguptive factor for nationd
consciousness in France. In fact, this Stuation combined many impediments, some of which
resulted from the socio-politicd redity of a Jacobinicd and centrdisng dtate. Indeed, such a
Unitarian cultural mode tended to dismiss differences and to favour common references: see,
for ingance, how the regiona languages and culture had been wiped out. There is dso a fact
that must be remembered, that is the assmilative vocation of a country which tends to
naturdise foreigners, dnce the access to citizenship traditiondly joined the right of kinship
(jus sanguinis) and the right of “ground” (us soli). Severad prgudices inhibited thinking out a
nationd identity. Since the Third Republic and the indilling school system it expanded, the
French people contemplated ther national identity in accordance to a couple of man
representations®. First of al, the one of a more or less everlasting France, her Culture, her
idead geogrephic sdtting (the famous “Hexagon”), her linear destiny of a Nation — State
marching towards unity ever snce Charlemagne and the Middle-age dynasties. The one, too,
of an even populaing, resulting from a fdicitous fuson between Cdts Franks and Léins.
These genedogicd figments were epitomised in this expresson leant a school @ “The Gauls
our ancestors’.

This point of view has prevented higtory for a long time to go closdly into the question
of immigration as a fidd of sudy. It only noted that the host country would take over the non
native contribution. The immigrants dory faded out as they became gdlicised. Until the
eighties, France refused to accept itsdf as a society of immigrants and ill remained “ an
unconscious host country” %. Indeed, it had “ magically wiped off a history which didn’t agree
very well with the native heath mythologies” °. Paradoxicaly, this set of theme reached, on the

contrary, more and more violently into the heart of the public debate. The far-right, who was



beginning to overrun the politicAd scene, made of it its prime subject of controversy. We
somewhat redise that what adlowed to give expresson to every fantases about the present,
was the lack of hitoricd references concerning immigration.

Historiography developed important progress during the next decade such as it prepared
the ground for further, broaden advancement. Actudly, a great number of scientific works
have been published - some whose titles explicitty made show of memory - as the forerunner
works deding with the “unknown Polish”® and the later, more recent doctora thesis dedling
with, for instance, the “seized memory” of the Moroccan miners’. This recovery of
historiography, as well as its stages, its conceptud shifts, its debates and its deficiencies could
be andysed in detal®; however, our remarks are specidly amed and interested in socid
memory rather than in scholarly reconstruction done within academic coteries.

Nevertheless, this abundance of ressarch was involved in the globd context’'s
transformation. Ever since the nineties, certain pieces of work were favourably considered by
quite a broad readership and some were even written for the generd public. Besides, the
publishing activity of higoriography expanded dl-out, as can be noted in the creation of
specidised series by the publishing houses - the most emblematic being certainly Autrement’s
“French from elsewhere, nearby people” - or in the work carried out by such partnerships as
Au nom de la mémoire (“In the name of memory”) or Generiques who has just published a
survey of the available record sources on the subject °. Other initiatives work on etching these
progresses in the society, for instance, by helping the secondary school teachers to tackle the
subject with their pupils'®.

Above dl, these questions are gtarting to move more than ever the generd public. We
can indeed look a many televison reports debating on this subject, as, for example, the recent

n1l

resounding documentary film “Immigrants Memory” ™. Three sgts of interviews pieced

together the North African immigration: “The fathers’ about the workers, the exploitation of



labour, and the londiness in the fifties and sSixties ; “The mothers’ on how the families
gathered together in the seventies, about recollection of the shanty towns and on how
bewildered the women felt when they joined their spouses; findly, “The children’, so as to
give awareness of what is currently going on: a feding of double membership, how the
children relate to Idamic rdigion and how they rdae to ther future within the French
society. Such promotion through the media covers economical, politicadl and mora concerns.
They are expressed every day : the fact that a Radio-France station broadcasts a radio report
on the Parisan Portuguese community, meking a point in taking about a contractor
“nicknamed in his youth, the litle Portos’'?, the day before the European Footbal Cup's
France — Portugd quarter finds, is particularly reveding...

However, what is recaled here and according to what speech? Immigration’s collective
memory is indeed a the crossng of vaious representations: those regarding former
immigrations, digorted by the subsequent recongructions, and those regarding the current
Stuation, soiled by the state of tension the public and mediadiscussions arein.

Genadly spesking, what can be collectively recdled of the foregners integration
process? How shdl we commemorate what has long since been viewed in France as an
assimilation, that is the complete take-over and findly remova, of the migrant group ? As in
some golden legend, it is commonly acknowledged that dl ancient migratory influx had
become integrated without the least bit of tenson. This looms up a poderiori as a “miracle’ of
integration, under the influence of compressed turns of phrases due to a certain andysis thet is
found cdeared of any tempordity’>. These representations eclipse the harshness of the
migrants working and living conditions, while, on the other hand, a couple of modd paths
are glorified as successful socid outcomes. These factors pay for the necessary tribute of
integration. In some way, that's the price of oblivion, the price one has to pay so that one can

lose one's foreigner status'®... The memory one has to inhibit so one doesn’t become a



foreigner again by cdling atention on onesdf in a controversd way. Thus is a manner of
imposng invishility, of tolerating just acceptable differences who are reduced to a few traces
of a mere outlandish identity. Such view of things is very much related to the current debate
and puts forward atacit comparison with more recent immigrations.

The quedion of immigrated women must dso be taken into consderation. They've
adways been present, neverthdess they had remained for a long time unseen. They formerly
joined in immigration in important numbers: when census was made in France in 1946, they
represented 42 % of the foreigners and then in 1990, they were 48 %. However, only the mde
sde was known for a long time : the worker sde. Once agan, it was the feminigs critics
agang the excdlusive point of view (though put forward as neutra) of these andyss, tha gave
a whole new indght into the problem. If man is universd and globd, then the femde
foreigners are the minority of the minority group. One mus recognise the materia difficulties
of the task for the historian regarding this particular subject. The women rarely appeared and
left any traces in the written sources as public records, adminigrative documents or
newspapers. The ord transmisson prevailed'®. Yet today the context being more open
minded, thought is given to it in its globd and diverse phenomenon. New questions and new
approaches alow now to make room for the women and to take into consderation the parts
they played in the different family lives Even if the immigraed women's higory ill needs
to be written, it has now been at least established that migration isn't just men’s business.

Another problem needs to be stated. How does one recal the darkest episodes of
immigration’s history ? How does one look these episodes dtraight in the face and what must
be shown of them on the socid stage ? Our era seems certainly more cgpable of investigating
the nationd memory’s dark areas. Bresking with former taboos, our Republic’'s president
acknowledged a couple of years ago, the dat€'s responghbility in the Vd-d' hiv's roundup

agang the Jews during the Occupation. This is the context in which must be grasped what is



newly visble in the various given dements of immigration's higory. It is more genedly
admitted that justice must be done and that a “memoria duty” must be caried out. The
digance is fa from being travelled though there is some progress. In the Presdent
Bouteflikal's journey to France, it seems meaningful that an officid vidt to Verdun, where a
great number of Algerian soldiers died, had been organised the 14th of July. For dl those who
were left behind from nationd higory, cetan novdids played for the firg time the
poilsports part writing books which mingled investigation and fiction. The October 1961
Algerian demondration in Paris which were lethdly suppressed, is an example of the kind of
episode the noveligts inquired about. Indeed, it had been slenced for a long time, but was
nevertheless reveded to the general public thanks to a detective story™®.

But it was above dl the immigrant groups or refugees who bused themsdves recdling
the facts of the past. Thus, when the Federacion de Associaciones y Centros de Espafioles
Emigrantes en Francia (FACEEA) redised that the Liberation's Fiftieth anniversary
commemordive events didn't rightly pay homage to the republicans and guerilleros, it
decided to restore the witnesses speech arranging for a symposum on the subject’’ and
recording their oral remembrances.

The epoch is in such a turmoil that it sometimes reveds the recollections conflicts.
Titled “Argdes-sur-Mer remembers: the Retirada, the camp”’, this town arranged during the
summer 1999 “a tribute week to the memory of the 1939 500 000 exiled republicans of the
Roussllon”. The god was to tel the people about the accommodation conditions the Spanish
asuffered as soon as they had entered the French territory - the barbed wire fencing on the
beaches of the Pyrénées-Orientdes- as well as to tell about their persona non grata long-bore
datus. However, during the discussons, a controversy burst between the parties: those who,
like the mayor, only wanted to evoke and name the event “internment camps’ while the

Spanish wished to keep the original name of the epoch “concentration camps’.



LOCAL CULTURAL INITIATIVES

Even if some people keep crying out in indignation about an overshadowed history, the
image of an immigrant-fertilised France can today be favourably expressed. The French
society’s interest for its immigraies comes more and more from a “will of making an
inventory of a multiethnic inheritance’*®. The most ancient migratory influx passed into the
common heritage, the locd society’s common references. It is essentidly not only the
perception of a redised and effective integration, but aso the one of a vauable heirloom,
deserving commemoration.

Even s0, no big nationa dte ndther big nationa commemordive demondration are
aranged for. Beddes the rductance to clearly identify nationd representations, various
obstacles took part in making those absent. It is difficult to bring into play a memorid day.
Even more when there is no red symbolicd date, immigration being rather a continuous
process, and only a few specific memory stes. The Toul Center (in Lorraine) where the East
European immigrants passed in trandt, can be assmilaed to the Ellis Idand where the
immigrants were sorted out before entering the American territory. However, nothing is left of
it there today. These places are too distressng to see, as well as the internment camps for
foreigners during the Second World War were.

Henceforth, it is now locdly that cities and neighbourhoods want to symbolicaly grasp
ther heritage. They wish to make this visble through demondrations or culturd products.
They often am to make socid dynamics get under way. To recover one€'s immigrant memory
becomes the means to recongtruct the worker towns or housing estates identity. Examples of
these projects should be given. They are favourably consdered by the public or extra-public
financing as the Ethnologica Inheritance Misson, Socid Action Fund, etc. Equdly, various
partnerships work along the same lines. One of them was supported so as to collect the ora

remembrances of severd immigrated generations of dae-quarry workers of the Maine-et-



Loire, linking the first Bretons to the late Turks in the seventies™. This way of looking & it is
interesting because it says what al hitorians dready know: the very fird immigrants were,
in the XIXth century, only the French population travelling to look for work through other
regions than theirs

Elsawhere, the town's adminidration take directly the initiative in doing this The town
culturd department of Thionville (Mosdle) developed a consgtent action program S0 as to
“ give more social and cultural visibility to the people descended from immigration and stress
the cultural blending, that stems from the intermixing of people”’?°. This program has
followed snce 1984 three stages: “time for recognition of immigraion”, interest for “culturd
vaues’, and findly interest for “culturd interbreeding’. All of these are made materidised by
symbolic acts, displays and shows. Other works are even marketed. Argenteuil’s town council
in the Va d'Oise thus put together a compact disc presentation box where songs and ord
testimonies restore to life the traces of popular, militant and immigrant memory whose scope
encompasses the century®.

Today's trend ams to report immigration’s higory in the guise of culturd events A
couple of indances are enough to show the generd tendencies. At a militant leve, severd
sf-expresson means through photography, concerts, cinema, drama and discussons recently
crossed under the aegis of the partnership CIMADE, amed in paticular to “give another
image of those who had left their country behind” and to show how “migration is a source of
exchanges and enrichment”?2. However, the title of the exhibition presented a couple of years
ago in the renowned “Hotel des Invdides’ sounded like a statement of principles : “All of
France’?®. This exhibition put particular stress on the immigrants contribution to the artistic,
culturd, gastronomic and sports fidds, in the heart of the shared culturd references of the
French people : “What do Apollinaire, Marguerite Yourcenar, Annie Cordy, Marc Chagall,

Picasso, Cavanna, Yves Montant, Marina Vlady, Aznavour, Georges Moustaki, Luis Rego,



Khaled, Isabelle Adjani, Edith Piaf, Django Reinhardt, Kopa, Zidane, etc...have in common
except the fact of being immigrants or the children of immigrants, as one French out of five
id”.

Other attempts seem more origind in their forms. A gngle, but driking example of this
is the following project supported by the Minigry of Cultur€s Inheritance department. A
partnership has indeed invited the Itdian codmen’'s children - today dl of them being very
old gentlemen- to recondruct in front of an audience a cod dSte in the forest where thar
immigrated parents had worked®®. The closest possble to true-life the grasping of
immigration's common hisgory comes here dong with the sdf-actudisation of their know-
how, which are handed down by the actors themsdves or their descent. The memory of
immigration is embodied live so asto be shared.

Findly, some twinnings between didricts appear as new commemoration forms. If we
mention the example of the kdian immigration to the South-east of France again, we note that
this twinning phenomenon has expanded from the late eighties An immigrant was the one
who impelled a first twinning. In the summer 1999, Toulouse's consular constituency® counts
65 towns twinned with Itdian villages. In mog cases, they make materidise the migratory
network between the departure villages and the settling towns. These endeavours give rise to
ceremonies who pay tribute to this immigration. The bonds that thus were founded between
two European regions were paticularly favoured. These migrants destiny seems to anticipate
the integration’ s movement that societies are living a continental scale®.

In this way, cetan town's adminigration localy appropricte the immigration which
marked them. They even praise it as ther identity’s key eement. These customs show that
immigration's memory could be made visble in France today in a rather officid and formd
fashion. Neverthdess, that isn't yet possble unless certain conditions are observed. In this

case, the immigration is old now, and favourably consdered by consensus. They represent an



important eection weight seeing that a great number of them have been naturdised and that

their descendants are French citizens.

THEMIGRANTS’ MEMORIES

As many examples have shown, memory’s homecoming, concerning immigrdion, is
drictly dependent on the migrants and their descendants attitude. Sociologists have studied
the migrants family memory. They andysed the different transmisson patterns which gave
life, within the families to the history of their migratory destiny®’. The first generation is
marked by emigration, that is the parting between a “before’ and an “&fter”. As soon as the
second generation, there appears a noticeable difference between the stories passed on to them
by those who remain fathful to family hisory, those who liberate themsdves from it, and
those who reshgpe it in thar fashion. Findly, the third generdtion’s interest for ther
ancetors migratory history is very much rdiant on the grade of ther parents socid
successful outcome.

What is new in this phenomenon now is that the internd transmisson tends to
formalise. What traces must be left behind so that the family can remember together ? How
mugt this unforgettable story be fixed in on€s memory s0 as to hand it over to the coming
generaions? From now on, a fashion of written tories come to light destined to pass on life's
journey to the closest relatives. What is at stake here is existence made dtory, the founder
experience of migration converted in destiny. Those are the ones who write the “nove” of
their own lives, providing moreover the higorian with new materid which requires a specific
citicd andydgs Other media fulfil the same purpose as photography which should be closdy
dudied, as well as amateur homevideos. They are what file the family memory, which often
pass in trangt abroad so as to show something of one' s life here to one' s community of origin.

This growing concan for family memory joins the genedogicd quest which comes

within the scope of smilar preoccupations and logic. This enthusasm, which even moves the



“founder French people’, is even becoming a maket. What the partnership “ltaian
Ancestors’ (founded in Paris) advertises in its ledflets, is the setting-up of a database which
makes census of the French-naturdised Itaians and mixed weddings from 1820 to the late
fifties,

However the immigrated people€s and thelr descendants quest for memory goes
beyond, from now on, the smple private sohere. Today they clam a public memory, which
could be talked about beyond the family circle or the membership group. It is particularly
meaningful that some key figures mention their origins, indeed even openly dam them. This
is the case for indance of a former international Rugby player, converted today in a
businessman, who taked about his socid rise to the press comparing it to his parents who
were Itdian immigrates that had “ arrived in France with just a plain suitcase in the hand” %8,
Is it maybe since a successful autobiography of a little immigrant Portuguese girl who became
a snger®®, but this destitute suitcase seems ready to typify al of the accomplished journeys.
When the people concerned are questioned, many spontaneoudy take up this symbolica
image. Other persondities would rather dress the legacy stemming from a politicd exile.
Once more, sports is a good reveding of the current tendencies. Thus, the officid Youri
Djorkeeff (the star soccer player) internet ste recdls his ancestors homecountry - Armenia -
and the 1915 genocide®. This reference made to origin may adso be a way to commit onesalf
a bit more. During the politicd dedings between the right and far-right parties which
followed the last regiond dections, the presdent, who had just come out of the Midi-
Pyrénées regiona council, declared himsdlf unable to come to terms with the far-right party,
recaling notably, on that occason, that he was “the son of a Venetian immigrant chased out
of Italy by Mussolini” 3.

Many artistic works and/or documentaries achieved by descendants claim processes

drictly related to memory bonds. They often declare openly they desire to recover memory



for the group they are born of. The firsd one who dlowed the French Southrwest rurd
immigration to express itsdf agan was a woman writer, an immigrants daughter. Through a
novel, an old Itdian man's sream of consciousness gives an account of the immigration’'s
remembrances, who keeps turning over his souvenirs as the history’s defested mar2. The
uprooted being’s condition concerns more than formerly. “Stories from our country of
origin”*® account for this singular relaion to identity, for this intimate desire to return back to
the sources of afamily legend of here and el sewhere.

We are getting closer to a notion of a memory which integrates. For, “it is not the
suffering which prevents integration, it is the unacknowledged humiliation” **. To recover
memory is to recover dignity. See for example the Itdian film festival organised since 1976 in
Villerupt (Meurthe-and-Mosdle) by the immigrant miners descendants. In this sted-meaking
Lorraine, near haf the population is gill Itdian. The festivd offers a roundabout manner of
recdling the traces left by this immigration. Descendants even produced a documentary on
this higory: the mine and the sted work, the anti-“wop” xenophobia, the dignity quest, the
winning over a speech and a politicd sphere when one of them became mayor in the late
fifties, the fighting agang the closng of the mines.. One of the authors dates that if the
humiliated fedings ill lingered, they had neverthdess converted them in “culturd fury”:
“We wanted to bequeath its history to the population, our parents one, for they had no words
to express it” °.

The migratory experience has thus become integrated in a more collective memory
supported by a whole group. The community’s commemoration ritua plays an important part
in this context. Although the former migrant communities only possess a “residud identity”>®,
what remains of culturd specificity is vaued, clamed, brandished, often aso reconstructed
and reinvented. That is equdly true for the third generation youngsters searching for ther

roots.



A patnership dynamics currently exists. The immigrants or ther lineege€'s associaions
or clubs am to maintain and hand over the identity dements to the group of smilar origin.
They are dso concerned in making these known to the French people of other origins. The
most active ones lead a voluntarist policy to pass on language as a cultura connecting point.
Many ae regiondly based, which accounts for ever srong effinities and dective roundups
who have learned how to last through time. To grasp a best this phenomenon, the local traces
left behind by immigration mugt be fully szed up. The foreigners the naturaised people of
foreigner origin and the children of foreigners represent in many places a not inconsiderable
demographic weight, enough in any case to dlow an identity feding and a curiosity for
origins to express and demondrate itsdf, if the ar of the time dlows it. It explans the arivd
of lineege clubs, but dso of more generd associations where immigrant memory was
developing aculturd turn.

A vaidy of ethnica groups carefully worked out communication and link tools. They
are fird of dl community journals, whose pogtioning is rather culturd for some of them,
coser to a Socid Action Bulletin for others’’. These days, community internet sites tend to
appear. They dlow a quick and interactive link between members of the same community. By
tranferring on the Web the migrations network, they are given a visud expanson. All these
points mark a new framework for the persond quedtionning of the migration’s identity
questions.

It explans today’s arivd of community commemorative forms of migration's higtory.
Now it is a matter of presarving the vishility of the trace left by the immigrants. The mgority
of these associaions wish in turn to pay tribute to memory. The speeches they pronounce, the
ceremonies and symbolicd acts that are accomplished, trandate the will to assert themseves
and the seeking of acknowledgement. Thus the Midi-Pyrénées Trivendti’'s Club presented a

honorary medd to its nearly centenarian elder who had been the heroic actors of the pre-war



immigratio®. Regarding Toulouse's ltdian Caholic Mission, it wishes to co-ordinate the
writing of a booklet about this higory, to “leave something” after the passng of the year
2000...

The immigrant groups concern for its collective memory and the need of a memorid
gpeech within the communities are in themsdves rdativdy new phenomenon. The most
important fact to remember is the politicd implication this progress possesses. What is a
stake here is recognition of onesdf by onesdf as wel as of onesdf by the others. When some
community commemorations attempt to gppear on the public scenery, it is another memory
that tends to come to light. That is the memory of the excluded from officid memory. With a
militant and controvert am, “paperless’ Chinese chose the French Nationd Republican Day
to pay ther tribute to the 837 Chinese workers who died in France during the Firs World
War. The generad public knows nothing about their existence. Their group placed a spray of
flowers the lagt 14th of July on their grave in the Noydle-sur-Mer cemetery (Somme region)
where they are buried, where could be read : “ To the Chinese workers of 1917-1920 who died
for France. The Chinese workers of 1997-2000 excluded by France” *°.

In this way, immigration never redly dgops requesting and recondructing socid
memory. It's one of these reflective questions which become imbued right avay with current
concerns, and sent back to the current debate. In France today, immigration’s memory follows
the shift in the collective identity’s questioning. We can't say anymore that it is denied or
hidden. It nevethdess gives rise to patid, fragmented and sometimes conflicting
expressons, who show how difficult it is to link different spheres together : the person, the
membership communities and nationdity. It dso shows, however, that the discusson exids
This memory is thus hard a work and darifies itsdf according to the forces which are at work
within the society. For, these crossed views looking back to the past dways express how we

are together currently and how we look forward to the future.



(Trandated by Nathalie Tafelmacher)
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